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Abstract 

The purpose of this research was to study the meanings of the loanword “Oppa” in Thai 

language by using the classification criteria of semantic change (Breal, 1897). The meanings from 

the context of the texts were considered. The data were derived from 18 newspaper news searched 

from Mic-e-Library (the word “Oppa” was found 24 times). The results showed that the meaning 

of the term “Oppa” is generalized. That is, the original meaning of the term “Oppa” is “brother”, 

but when it is used as a loanword in Thai language, three meanings are used, in descending order, 

namely (1) males (Thai or Korean males) with positive physical characteristics, (2) Korean males 

and (3) Korea. Especially, the first meaning, it refers to both Thai and Korean men who are 

handsome, cute and charming; have good profile and good shape and dress well. All these three 

meanings are connected. The common meanings of the first meaning and the second meaning are 

“Korean” and “males”. The common meaning of the second meaning and the third meaning is 

“Korean” while the common meaning of the third meaning and the first meaning is “Korean”.  It 

is interesting that the trend of the meaning of the term “Oppa” in Korean used as a loanword in 

Thai language may be shifted to good looking (Thai) males only.     
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บทคัดย่อ 

      งานวิจัยนี้มีวัตถุประสงค์เพ่ือศึกษาความหมายค ายืม “โฮปป้า” ในภาษาไทย โดยใช้เกณฑ์การแบ่งประเภท

ของการเปลี่ยนแปลงความหมายของเบรอัล (Breal,1897) โดยผู้วิจัยพิจารณาความหมายจากบริบทของข้อความ 

กลุ่มข้อมูลที่ใช้ในการวิจัย คือ ข่าวหนังสือพิมพ์ จ านวน 18 ข่าว (พบการปรากฏค า “โอปป้า” จ านวน 24 ต าแหน่ง) 

โดยสืบคืนจาก Mic-e-Library ผลการวิจัยพบว่า ค าว่า “โอปป้า” มีความหมายกว้างออก (Generalization) 

กล่าวคือ โอปป้า ในความหมายเดิมหมายถึง “พ่ีชาย” แต่เมื่อใช้ในลักษณะค ายืมโดยการทับศัพท์ในภาษาไทย แบ่ง

ความหมายได้ 3 ความหมายเรียงจากมากไปหาน้อย ได้แก่ (1) ผู้ชาย(ไทยหรือเกาหลี)ที่มีลักษณะทางกายภาพด้าน

บวก (2) ผู้ชายเกาหลี และ (3) ประเทศเกาหลี  โดยเฉพาะความหมายแรกสื่อความได้ถึงท้ังชายคนไทย และชายคน

เกาหลีที่มีลักษณะ หล่อ หน้าใส น่ารัก สดใส โปรไฟล์ดี มีเสน่ห์ รูปร่างดี มีการแต่งกายที่ดี และอ่ืน ๆ   ทั้งสาม

ความหมายนี้มีความเกี่ยวโยงทางความหมายระหว่างกัน ความหมายร่วมกันระหว่างความหมายที่ 1 และ 2 คือ 

“เกาหลี” และ “เพศชาย” ความหมายที่ 2 และ 3 คือ “เกาหลี” ในขณะที่ความหมายร่วมกันระหว่างความหมาย

ที่ 3 และ 1 คือ “เกาหลี” เป็นที่น่าสนใจว่าแนวโน้มความหมาย “โอปป้า” ในภาษาเกาหลีเมื่อใช้ในฐานะค ายืมใน

ภาษาไทยอาจมีการย้ายความหมาย (Shift) เป็น ผู้ชาย(ไทย)ท่ีหน้าตาที่เท่านั้น 

ค ำส ำคัญ โอปป้า เกาหลี ค าหลายความหมาย 

 
1. Introduction 

 เทคโนโลยีและการคมนาคมที่พัฒนามีความสะดวกรวดเร็วท าให้สังคมโลกไร้พรหมแดนมากยิ่งข้ึน ส่งผลให้

ผู้คนในโลกต่างรับรู้ สัมผัส และแลกเปลี่ยนวัฒนธรรมซึ่งกันมากขึ้น เช่นเดียวกับวัฒนธรรมของประเทศเกาหลีใต้ได้

เข้ามาสู่ประเทศไทยผ่านสื่อประเภทต่าง ๆ รวมถึงแผนนโยบายการท่องเที่ยวเชิงรุกของทั้งสองประเทศ ท าให้

เกิดการสัมผัสภาษาระหว่างกันมากขึ้น เป็นที่น่าสนใจว่าปัจจุบันมีค าในภาษาเกาหลีบางค าที่ใช้ในภาษาไทย  เช่น 

ค าเรียกญาติ “โอปป้า” (오빠) ซึ่งในภาษาเกาหลี หมายถึง “พ่ีชาย” ค าดังกล่าวถูกหยิบยืมมาใช้ในสถานการณ์

ที่หลากหลายภายใต้บริบท ๆ ที่สื่อความหมายทั้งที่มีความเกี่ยวข้องกับคนเกาหลีและคนไทยเอง ดังนั้นบทความนี้

จึงมีวัตถุประสงค์ เพ่ือวิเคราะห์ความหมายของค าว่า “โอปป้า” ในฐานะค ายืมในภาษาไทยว่าสื่อความหมายใดบ้าง 
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2. Method 

งานวิจัยนี้มีวัตถุประสงค์ เพ่ือวิเคราะห์ความหมายค ายืมโอปป้าในภาษาไทย การศึกษานี้มีขอบเขตการวิจัย

โดยพิจารณาความหมายจากบริบทของข้อความ กลุ่มข้อมูลที่ใช้ในการวิจัย คือ ข่าวหนังสือพิมพ์ จ านวน 18 ข่าว 

(พบการปรากฏค า “โอปป้า” จ านวน 24 ต าแหน่ง) โดยสืบคืนจาก Mic-e-Library ซึ่งเป็นฐานข้อมูลออนไลน์ที่

น าเสนอข่าวตัดจากหนังสือพิมพ์ (กฤตภาคข่าว) โดยผู้วิจัยพิมพ์ค าส าคัญที่ใช้ในการสืบค้นข่าวคือ “โอปป้า” ลงใน

ฐานข้อมูลดังกล่าว โดยเลือกทุกหมวดหมู่ข่าว และจากแหล่งข่าวทุกหนังสือพิมพ์ที่เผยแพร่ตั้งแต่วันที่  1 มกราคม 

2561- พฤษภาคม 2562  

ทั้งนี้ระเบียบวิธีวิจัย การเลือกกลุ่มข้อมูลประเภทข่าวหนังสือพิมพ์ เนื่องจากเป็นสื่อสาธารณะที่เข้าถึง

ผู้อ่านได้ง่าย กลุ่มข้อมูลดังกล่าวยังมีผลต่อการรับรู้ความหมายของผู้คนในสังคม ผู้วิจัยเลือกใช้โปรแกรม Mic-e-

Library ซึ่งเป็นฐานข้อมูลออนไลน์ที่น าเสนอข่าวตัดจากหนังสือพิมพ์ (กฤตภาคข่าว) โปรแกรมดังกล่าวเป็น

ฐานข้อมูลที่มีการจัดแบ่งข่าวเป็นหมวดหมู่อย่างเป็นระบบ และสามารถสืบคืนจากค าส าคัญ ประเภทข่าว หรือ ตาม

ชื่อของแหล่งผู้ผลิตได้ 

นอกจากนี้ผู้วิจัยพิมพ์ค าส าคัญที่ใช้ในการสืบค้นข่าวคือ “โอปป้า” ลงในฐานข้อมูลดังกล่าว กลุ่มข้อมูลที่ใช้

ในการวิจัย คือ ข่าวหนังสือพิมพ์ โดยเลือกทุกหมวดหมู่ข่าว และจากแหล่งข่าวทุกหนังสือพิมพ์ที่เผยแพร่ตั้งแต่วันที่  

1 มกราคม 2561- พฤษภาคม 2562 พบจ านวน 18 ข่าว และพบการปรากฏค า “โอปป้า” จ านวน 24 ต าแหน่ง  

และน าข่าวดังกล่าวมาวิเคราะห์โดยพิจารณาความหมายจากบริบทของข้อความ และงานวิจัยนี้ใช้เกณฑ์การแบ่ง

ประเภทของการเปลี่ยนแปลงความหมายของเบรอัล (Breal,1897) น าเสนอผลการวิจัยเป็นพรรณนาวิเคราะห ์

3. Results 

 This section should be organized in order to answer each of your research questions. 

ผลการวิจัยพบว่า ค าว่า “โอปป้า” มีความหมายกว้างออก (Generalization) กล่าวคือ โอปป้า ในความหมายเดิม

หมายถึง “พ่ีชาย” แต่เมื่อใช้ในลักษณะค ายืมโดยการทับศัพท์ในภาษาไทย แบ่งความหมายได้ 3 ความหมายเรียง

จากมากไปหาน้อย ได้แก่ (1) ผู้ชาย(ไทยหรือเกาหลี) ที่มีลักษณะทางกายภาพด้านบวก (2) ผู้ชายเกาหลี และ (3) 

ประเทศเกาหลี โดยมีรายละเอียดดังต่อไปนี้  
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(1) ผู้ชำย(ไทยหรือเกำหลี)ที่มีลักษณะทำงกำยภำพด้ำนบวก  
ผลการวิจัยพบว่า ความหมายประเภทแรกนี้สื่อความได้ถึงทั้งชายคนไทย และชายคนเกาหลีที่มีลักษณะทาง

กายภาพด้านบวก เช่น หล่อ หน้าใส น่ารัก สดใส โปรไฟล์ดี มีเสน่ห์ รูปร่างดี มีการแต่งกายที่ดี โดยมีตัวอย่างและ

รายละเอียดดังต่อไปนี้ 

(ก) ชายคนไทย ที่มีลักษณะทางกายภาพด้านบวก 
ตัวอย่าง 1 

 ‘บิ๊ก-ณทรรศชัย’ ขึ้นแท่นโอปป้าคนใหม่ ขวัญใจวัยโจ๋ นอกจากผลงานการแสดงแล้วยังกลับมาแบบลุคใหม่ที่หล่อ

ใส ขึ้นแท่นขวัญใจสาวๆทันที และในเมื่อออร่าความพุ่งขนาดนี้      (4/8/61 เดลินิวส์ หน้า 26) 

 จากตัวอย่างท่ี 1 กล่าวถึง‘บิ๊ก-ณทรรศชัย’ ซึ่งเป็นนักแสดงคนไทย โอปป้าในตัวอย่างที่ 1 เมื่อพิจารณากับ

ประโยคที่เป็นบริบทแวดล้อม “หล่อใส” “ออร่าความพุ่ง” โอปป้าในตัวอย่างนี้จึงหมายถึง ชายไทยที่ หล่อใส มี

ผิวพรรณที่ดี นอกจากนี้หากพิจารณาว่าการปรับ “ลุคใหม่” จึงท าให้ดาราดังกล่าว “ขึ้นแทนเป็นโอปป้าคนใหม่” 

จึงอนุมานได้ว่า การหล่อแบบโอปป้าสามารถสร้างขึ้นเองได้อาจเกิดจากการแต่งตัว หรือการดูแลตัวเอง เป็นต้น 

ตัวอย่าง 2 

เปิดวาร์ป ‘ภณ-ณวัสน์’ หนุ่มหล่อหน้าใสสไตล์โอปป้า    (26/1/62 เดลินิวส์ หน้า 22) 

 จากตัวอย่างที่ 2 กล่าวถึง ‘ภณ-ณวัสน์’ ซึ่งเป็นนักแสดงคนไทย โอปป้าในตัวอย่างที่ 2 ปรากฏร่วมกับค า

ว่า “หนุ่มหล่อหน้าใส” ดังนั้นโอปป้าในบริบทนี้จึงหมายถึง ชายไทยที่หล่อและมีใบที่สะอาดสดใส ซึ่งเป็นลักษณะ

กายภาพด้านบวก ทั้งนี้เป็นที่น่าสังเกตว่า ชายไทยหล่อหน้าใสแบบ(สไตล์)โอปป้า นี้ยังมีความหมายถึงความหล่อ

หรือมีลักษณะกายภาพด้านบวกคล้ายศิลปินเกาหลี ซึ่งอาจหมายถึง หน้าตา ผิวพรรณ หรือรูปแบบการแต่งตัวด้วย 

(ข) ชายคนเกาหลี ที่มีลักษณะทางกายภาพด้านบวก 
ตัวอย่าง 3 

 ‘ไอซ์’โสดสนิทไร้หนุ่มจีบติดซีรีส์เกาหลีส่อเค้าสเป๊กโอปป้า  …ชอบโอปป้า ชอบจงซอกมาก ๆ เขาเป็นคน

น่ารักและเล่นละครดี ตอนนี้ก็เลยขอมโนไปกับพระเอกในซีรีส์ไปก่อน 

(8/9/61 ข่าวสด หน้า 16) 
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 จากตัวอย่างที่ 3 กล่าวถึงดาราสาวไทยชื่นชอบดาราเกาหลีชาย จงซอก โดยอธิบายลักษะดาราชายเกาหลี

คนนี้ว่า “น่ารัก” และเป็นพระเอกซีรีส์ จึงท าให้ โอปป้า ในบทบทนี้มีความหมายคือ ชายเกาหลีที่หน้าตาดี น่ารัก 

เป็นพระเอก 

ตัวอย่าง 4 

แฟนคลับลงขันเช่าป้าย MRT บอกรักโอปป้า -รูปภาพกลุ่มศิลปินที่บรรดาแฟนคลับเข้ามาเช่าพ้ืนที่ส าหรับขึ้นป่าย

บิลบอร์ดมาแล้ว อาทิ ศิลปินวงก็อตเซเว่น, บีทีเอช, เอ็กโซ,  

(7/6/61 ประชาชาติธุรกิจ 13,14) 

 จากตัวอย่างที่ 4 กล่าวถึงคนไทยที่ชื่นชอบศิลปินเกาหลี ด้วยการเช่าป้ายติดรูปศิลปินที่ตนชื่นชอบบริเวณ

รถไฟฟ้าใต้ดิน ศิลปินดังกล่าวเป็นนักร้องดังเกาหลีที่มีชื่อเสียง ดังนั้นจึงอนุมานได้ว่า กลุ่มนักร้องดังกล่าวมี

บุคลิกภาพที่ดี จากวลี “บอกรักโอปป้า” ในบริบทนี้จึงไม่ได้หมายถึงพ่ีชายตามความหมายต้นทางแต่หมายถึง ชาย

เกาหลีที่หน้าตาดี  

(2) ผู้ชำยเกำหลี  
ผลการวิจัยยังพบว่า “โอปป้า” ในบริบทค ายืมในภาษาไทยในลักษณะการทับศัพท์ค าดังกล่าวนี้ ยังหมายถึง

ผู้ชายเกาหลีเท่านั้น โดยไม่ได้ระบุถึงอายุ หากพิจารณาความหมายค ายืมมาใช้ในบริบทภาษาไทยความหมายแคบ

ลง เหลือเพียงผู้ชายเกาหลีทั่ว ๆ ไปเท่านั้น  

ตัวอย่าง 5 

 ซิวโอปป้าตั้งฐานพนันออนไลน์ ...แถลงจับกุมนายคิมยองซู อายุ 35 ปี ชาวเกาหลีใต้ผู้ต้องหาเครือข่าย

พนันออนไลน์      

          (13/2/62 มติชนหน้า 12) 

 จากตัวอย่างที่ 5 ข้างต้น โอปป้า ไม่ได้ปรากฏร่วมกับค าใด แต่พิจารณาจากบริบทคือ ชื่อคนเกาหลีของผู้

เป็นข่าวคือ “นายคิมยองซ”ู และขยายความข่าวด้วยกลุ่มค าว่า “ชาวเกาหลีใต้” จึงท าให้โอปป้าในบริบทนี้หมายถึง 

ชายเกาหลี เท่านั้น 
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ตัวอย่าง 6 

 หนุ่ม ‘โอปป้า’ ชนะ ‘ม้ามืด’ ด้วยกันพุ่งรอบรอง ...หนุ่มโอปป้าจากเกาหลีวัยเพียง21  ที่รอพบศึกหนักผู้

ชนะระหว่างโรเจอ เฟเดอเรอร์  

 (26/5/61 ข่าวสด หน้า13) 

 จากตัวอย่างที่ 6 ข้างต้น โอปป้าปรากฎร่วมกับค าว่า “หนุ่ม” ซึ่งหมายถึง ค าเรียกชายที่มีอายุพ้นวัยเด็ก 

ประกอบกับเนื้อข่าวขยายความว่า “จากเกาหลี” จึงท าให้โอปป้าในบริบทนี้หมายถึง ชายเกาหลี เท่านั้นเช่นกัน 

(3) ประเทศเกำหลี 
เป็นที่น่าสนใจอีกว่า “โอปป้า” ยังใช้ในความหมายถึงประเทศเกาหลี ซึ่งคล้ายกับการใช้ค าว่า “กิมจิ” ซึ่งเป็น

อาหารของชาวเกาหลีแทนประเทศเกาหลี เช่นกัน 

ตัวอย่าง 7 

สองล้อภารตะในถิ่นโอปป้า....การขับขี่ในเมืองที่สภาพการจราจรติดขัด ท าให้ลูกค้าชาวเกาหลีแฮปปี้มาก 

(29/4/62 ประชาชาติธุรกิจ หน้า 23-24) 

 จากตัวอย่างที่ 7 ข้างต้น กล่าวถึงการน ารถสองล้อของประเทศอินเดียเข้าไปจ าหน่ายที่ประเทศเกาหลีใต้ 

การปรากฏค า โอปป้า หลังค าว่า “ถิ่น” ซึ่งหมายถึง  ที,่ แดน, ที่อยู่ ประกอบกับการปรากกฎค าเรียก “ชาวเกาหลี” 

ร่วมด้วย จึงท าให้ค านี้หมายถึง ประเทศเกาหลี 

ความหมายเดิมในภาษาต้นทาง ความหมายใหม่ในภาษาไทยในฐานะค ายืม 
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จากรูปข้างต้นสรุปได้ว่า ความหมายต้นทางของค าว่า “โอปป้า” (오빠) ซึ่งในภาษาเกาหลี หมายถึง 

“พ่ีชาย” แต่เมื่อน ามาใช้ในฐานะค ายืมในภาษาไทยยังคงมีเค้าความหมายเดิมอยู่ ได้แก่ เพศชาย และเกาหลี ในที่นี้

จะขอกล่าวความเชื่อมโยงระหว่างความหมายต้นทางและความหมายใหม่ปลายทางทั้งสามความหมาย และความ

เชื่อมโยงระหว่างความหมายใหม่ท้ังสามความหมายดังต่อไปนี้ 

1) ความเชื่อมโยงระหว่างความหมายต้นทางและปลายทางในฐานะค ายืม 

ก) ความเชื่อมโยงระหว่างความหมายต้นทาง พ่ีชาย กับ ความหมายแรกในฐานะค ายืมของความหมาย

ปลายทาง คือ [เพศชาย] ในความหมายปลายทางความหมายกว้างขึ้น กล่าวคือ เพศชายอาจเป็น ชายไทยหรือชาย

เกาหลี ที่มีลักษณะหน้าตาดี รูปร่างดี บุคลิภาพ รวมถึงการแต่งกายที่ดีด้วย 

ข) ความเชื่อมโยงระหว่างความหมายต้นทาง พ่ีชาย กับความหมายที่สองในฐานะค ายืมของความหมาย

ปลายทางคือ [เพศชาย] และ [เกาหลี] ในความหมายปลายทางความหมายกว้างขึ้น กล่าวคือ เพศชายซึ่งเป็นคน

สัญชาติเกาหลี โดยอาจอนุมานได้ว่าอายุน้อยกว่าหรือมากกว่าผู้พูดก็ได้  

ค) ความเชื่อมโยงระหว่างความหมายต้นทาง พ่ีชาย กับความหมายที่สามในฐานะค ายืมของความหมาย

ปลายทางคือ [เกาลี] ในความหมายปลายทางความหมายย้ายที่หมายถึงประเทศ แต่มีลักษณะร่วมกันทาง

ความหมายกล่าวคือ โอปป้า เป็นค าเรียกชายเกาหลีที่มีอายุมากกว่า ซึ่งเป็นชื่อเรียกคน กับความหมายที่เป็นชื่อ

เรียกประเทศเกาหลี  

2) ความเชื่อมโยงระหว่างความหมายปลายทางในฐานะค ายืม 

ก) ความเชื่อมโยงระหว่างความหมายที่ 1 และ ความหมายที่ 2 คือ [เกาหลี] และ [เพศชาย] 

ข) ความเชื่อมโยงระหว่างความหมายที่ 2 และ ความหมายที่ 3 คือ [เกาหลี] 

ค) ความเชื่อมโยงระหว่างความหมายที่ 3 และ ความหมายที่ 1 คือ [เกาหลี] 

ผลการวิจัยพบว่าความหมายร่วมกันระหว่างความหมายปลายทางในฐานะค ายืมทั้งสามกลุ่มความหมาย 

คือ [เกาหลี] ในขณะที่ความหมายปลายทางในฐานะค ายืมความหมายที่ 1 [เพศชาย] ยังแยกย่อยเป็น ชายไทย และ 

ชายเกาหลี ที่มีลักษณะกายภาพทางด้านบวก ทั้งนี้เป็นที่น่าสนใจว่าแนวโน้มความหมาย “โอปป้า” ในภาษาเกาหลี
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เมื่อใช้ในฐานะค ายืมในภาษาไทยอาจมีการย้ายความหมาย (Shift) เป็น ผู้ชายไทยที่มีลักษณะทางกายภาพด้านบวก

เท่านั้น 

4. Discussion and Conclusion 

 กระแสการท่องเที่ยงเชิงรุกผสานกับการเติบโตแบบก้าวกระโดดของธุรกิจภาคบันเทิงของเกาหลีที่แผ่และมี

อิทธิพลขยายไปยังประเทศต่าง ๆ ทั่วโลก การคมนาคมมีความสะดวก รวมถึงเทคโนโลยีของสื่อพัฒนาอย่างรวดเร็ว 

ส่งผลให้เกิดการแลกเปลี่ยนทางวัฒนธรรมระหว่างกันมากยิ่งขึ้น รวมถึงประเทศไทยเองที่รับอิทธิพลจากธุรกิจภาค

บันเทิง โดยเฉพาะนักร้อง นักแสดง เป็นปัจจัยส าคัญที่ท าให้ค า โอปป้า เกิดการเปลี่ยนแปลงความหมายเป็นอย่าง

มาก เนื่องจากนักร้องนักแสดงเป็นบุคคลที่มี บุคลิภาพที่ดี รูปร่างหน้าตาดี การแต่งกายดีตามสมัยนิยมรวมถึงเป็น

ผู้น าแฟชั่นโลกอีกด้วย ปัจจัยดังกล่าวนี้จึงท าให้โอปป้ามีความหมายกว้างขึ้นกล่าวคือ มีความหมายได้ทั้ง ผู้ชาย

เกาหลี  ผู้ชายเกาหลีหรือไทยที่มีลักษณะทางกายภาพด้านบวก และ ยังหมายถึงประเทศเกาหลีอีกด้วย 
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